








•	 Hold hukommelsesknappen  og START/STOP-knap-
pen  nede i 5 sekunder, afhængigt af hvilken brugerhu-
kommelse, du er i.

Alle værdier i den valgte brugerhukommelse 
slettes, og apparatet slukkes.

8. RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE

•	 Rengør apparatet og manchetten forsigtigt og kun med 
en let fugtet klud.

•	 Anvend aldrig rengørings- eller opløsningsmidler.
•	 Apparatet må aldrig holdes under vand, da væsken kan 

trænge ind og beskadige apparatet og manchetten.
•	 Når apparatet og manchetten opbevares, må der ikke stå 

tunge genstande oven på dem. Tag batterierne ud.

9. PROBLEMLØSNING
Fejlmed-
delelse

Mulig årsag Afhjælpning

 eller Det systoliske 
eller diastoliske 
tryk kunne ikke 
måles.

Gentag målingen efter en 
pause på ét minut.
Vær opmærksom på, at du 
under målingen ikke må tale 
eller bevæge dig.

 eller Det systoliske 
eller diastoliske 
tryk ligger uden 
for måleområdet.

Gentag målingen efter en 
pause på ét minut.
Vær opmærksom på, at du 
under målingen ikke må tale 
eller bevæge dig.
Hvis meddelelsen vises 
igen, bør du gå til lægen 
eller kontrollere, om du har 
betjent apparatet korrekt.

 eller Manchetten er 
ikke placeret 
korrekt.

Følg anvisningerne i kapitlet 
med overskriften ”Anbrin-
gelse af manchetten”.
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Fejlmed-
delelse

Mulig årsag Afhjælpning

Blodtrykket 
er højere end 
300 mmHg i 
mere end 1,5  
sekunder.

Gentag målingen efter en 
pause på ét minut.
Vær opmærksom på, at du 
under målingen ikke må tale 
eller bevæge dig.
Hvis meddelelsen vises 
igen, bør du gå til lægen 
eller kontrollere, om du har 
betjent apparatet korrekt.

Oppumpningen 
varer længere 
end 180 sekun-
der.

Udfør en ny måling, og 
kontrollér, om manchetten 
kan pumpes korrekt op. 
Følg anvisningerne i kapitlet 
med overskriften ”Anbrin-
gelse af manchetten”.

 ,  , 
 eller 

Der er en fejl i 
systemet eller 
apparatet.

Kontakt venligst kunde-
service.

Batterierne er 
næsten tomme.

Sæt nye batterier i appa-
ratet.

10. BORTSKAFFELSE

 Reparation og bortskaffelse af 
apparatet

•	 Apparatet må ikke repareres eller justeres af brugeren. 
I så fald kan korrekt funktion ikke længere garanteres.

•	 Apparatet må ikke åbnes. Overholdes dette ikke, bortfal-
der garantien. 

•	 Reparationer må kun udføres af kundeservice eller auto-
riserede forhandlere. Kontrollér dog altid batterierne, og 
udskift dem eventuelt inden en eventuel reklamation. 

•	 Af hensyn til miljøet må det udtjente apparat ikke bort-
skaffes sammen med husholdningsaffaldet. Bort-
skaffelsen kan ske via den lokale genbrugsstation. 
Apparatet skal bortskaffes i henhold til EU-direkti-
vet om affald af elektrisk og elektronisk udstyr – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Hen-
vend dig til din kommunes tekniske forvaltning, hvis du 
har andre spørgsmål.
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Bortskaffelse af batterierne
•	 Batterierne må ikke bortskaffes med husholdningsaffal-

det. De kan indeholde giftige tungmetaller og skal be-
handles som specialaffald.

•	 Disse symboler finder du på batterier med skadelige 
stoffer:  
Pb = batteriet indeholder bly. 
Cd = batteriet indeholder cadmium.  
Hg = batteriet indeholder kviksølv.

11. TEKNISKE DATA  
Type BC 27
Model BC 28
Målemetode Oscillerende, ikke-invasiv blodtryksmåling 

på håndleddet
Måleområde Manchettryk 0 – 300 mmHg,  

systolisk 60 – 260 mmHg,  
diastolisk 40 – 199 mmHg,  
puls 40  – 180 slag/minut

Visningens 
nøjagtighed

Systolisk ±3 mmHg,  
diastolisk ±3 mmHg,  
puls ±5 % af den viste værdi

Måleusikkerhed Maks. tilladt standardafvigelse iht. klinisk 
test: systolisk 8 mmHg / diastolisk 8 
mmHg

Hukommelse 2 x 60 hukommelsespladser
Mål L 84 mm x B 60 mm x H 29 mm
Vægt Ca. 92 g (uden batterier, med manchet)
Manchetstørrelse 140 til 195 mm
Tilladte anven-
delsesforhold

+ 10 °C til +40 °C, ≤85 % relativ luftfugtig-
hed (ikke kondenserende)

Tilladte opbeva-
ringsbetingelser

-20 °C til +50 °C, ≤ 85 % relativ luftfugtig-
hed, 800 – 1050 hPa omgivende tryk

Strømforsyning 2 x 1,5  V  AAA-batterier 
Batteriets hold-
barhed

Til ca. 170 målinger, alt efter blodtrykshøj-
de hhv. oppumpningstryk

Klassifikation Intern forsyning, IP22, ingen AP eller APG, 
vedvarende drift, anvendelsesdel type BF

Serienummeret kan findes på apparatet eller i batterirummet.
Ret til ændring af tekniske data uden varsel forbeholdes af 
hensyn til produktudviklingen.
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•	 Dette apparat lever op til kravene i den europæiske stan-
dard EN 60601-1-2 (overensstemmelse med CISPR 11, 
IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-8) og er un-
derlagt særlige sikkerhedsforanstaltninger med henblik 
på elektromagnetisk kompatibilitet. Vær opmærksom på, 
at bærbart og mobilt højfrekvent kommunikationsudstyr 
kan påvirke dette apparat. 

•	 Apparatet lever op til kravene i EU-direktivet om me-
dicinsk udstyr 93/42/EEC, medicinalproduktloven og 
standarderne EN  1060-1 (ikke-invasivt blodtryksmåle
udstyr del 1: Almene krav), EN  1060-3 (ikke-invasivt 
blodtryksmåleudstyr del 3: Supplerende krav til elektro-
mekaniske blodtryksmålesystemer) og IEC  80601-2-30 
(Elektromedicinsk udstyr del 2–30: Særlige sikkerheds-
krav inklusive væsentlige ydelseskarakteristika for auto-
matiserede ikke-invasive blodtryksmålere).

•	 Denne blodtryksmålers nøjagtighed er blevet kontrolle-
ret omhyggeligt og udviklet med henblik på en lang og 
nyttig levetid. Ved anvendelse af apparatet inden for læ-
gevidenskaben skal der udføres måletekniske kontroller 
med egnede midler. Udførlige oplysninger om kontrollen 
af nøjagtigheden kan indhentes på serviceadressen.

12. GARANTI / SERVICE  
Nærmere oplysninger om garantien og garantibetingelserne 
findes i det medfølgende garantihæfte.
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Innehåll

Läs noggrant igenom denna bruksanvisning, spara den för framtida användning, se 
till att den är tillgänglig för andra användare och följ anvisningarna.

1. I FÖRPACKNINGEN INGÅR  
FÖLJANDE  
Kontrollera leveransen för att se att förpackningen är oskadad 
och att alla delar finns med. Före användning bör du kontroll-
era att produkten och tillbehören inte har några synliga skador 
och att allt förpackningsmaterial har avlägsnats. Använd inte 
produkten i tveksamma fall utan vänd dig till återförsäljaren 
eller till vår kundtjänst på angiven adress. 

1  blodtrycksmätare med manschett
2  1,5 V AAA-batterier LR03
1  förvaringslåda
1  bruksanvisning

2. TECKENFÖRKLARING  
I bruksanvisningen, på förpackningen och på typskylten till 
produkten och tillbehören används följande symboler:
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VARNING
Varningsinformation om skaderisker eller 
hälsorisker

OBS!
Säkerhetsinformation om risk för skador på 
produkt/tillbehör

Produktinformation
Hänvisar till viktig information

Följ bruksanvisningen
Läs bruksanvisningen innan arbetet påbörjas 
och/eller innan du använder produkten eller 
maskinen

Isolering av komponenter 
Typ BF
Galvaniskt isolerade komponenter (F står 
för ”floating”), uppfyller kraven gällande 
läckströmmar för typ B

Likström
Produkten är endast avsedd för användning 
med likström

Avfallshantera produkten enligt EG-direkti-
vet om avfall som utgörs av eller innehåller 
elektriska eller elektroniska produkter – 
WEEE
Batterier som innehåller skadliga ämnen 
ska inte kasseras som hushållsavfall

Avfallshantera förpackningen på ett  
miljövänligt sätt

Separera produkten och förpacknings-
komponenterna och avfallshantera enligt 
kommunala föreskrifter.

B

A

Märkning för identifiering av förpacknings-
materialet.
A = materialförkortning,
B = materialnummer:
1–6 = plast,
2022 = papper och kartong

Tillverkare
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Temperaturbegränsning
Anger de temperaturgränsvärden inom 
vilka denna medicintekniska produkt kan 
användas på ett säkert sätt
Luftfuktighet, begränsning
Visar de luftfuktighetsgränsvärden inom 
vilka denna medicintekniska produkt kan 
användas på ett säkert sätt

IP22
IP-klassificering
Produkten är skyddad mot främmande 
föremål ≥ 12,5 mm och mot vattenstänk

SN Serienummer

Artikelnummer

Medicinteknisk produkt

CE-märkning
Denna produkt uppfyller kraven i gällande 
europeiska och nationella direktiv.

3. AVSEDD ANVÄNDNING
Avsedd användning
Blodtrycksmätaren är avsedd för helautomatisk, icke-invasiv 
mätning av arteriellt blodtryck och puls på handled med en 
handledsomkrets på 14 till 19,5 cm. Den är endast avsedd för 
inomhusbruk och för vuxna.

Målgrupp
Produkten är utformad för egenmätning i hemmet av vuxna 
personer och lämpar sig för användare med ett handledsom-
fång som ligger inom det område som anges på manschetten.

Indikation/kliniska fördelar
Med denna produkt kan användaren snabbt och enkelt re-
gistrera sitt blodtryck och sin puls. De framtagna mätvärdena 
klassificeras enligt internationellt gällande riktlinjer och visas 
grafiskt. Produkten sparar de registrerade mätvärdena och 
kan även visa medelvärden för tidigare mätningar. 
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4. VARNINGS- OCH SÄKERHETS
INFORMATION 

 Kontraindikationer
•	 Använd inte blodtrycksmätaren på spädbarn, barn eller 

husdjur.
•	 Personer med reducerad fysisk, psykisk eller sensorisk 

förmåga ska övervakas av och få anvisningar om hur 
produkten ska användas av en person som ansvarar för 
deras säkerhet.

•	 Innan du använder produkten måste du rådgöra med din 
läkare om du har något av följande tillstånd: hjärtrytm-
rubbningar, cirkulationsrubbningar, diabetes, graviditet, 
havandeskapsförgiftning, hypotoni, frossa, darrningar

•	 Personer med pacemaker eller andra elektriska implantat 
bör rådgöra med sin läkare innan de använder produkten.

•	 Blodtrycksmätaren får inte används tillsammans med 
högfrekvent kirurgisk apparat.

•	 Använd inte manschetten på personer som har genom-
gått en bröstamputation.

•	 Använd inte manschetten på sår eftersom det kan leda till 
ytterligare skador.

•	 Manschetten får inte användas på en arm vars artärer 
eller vener behandlas medicinskt, t.ex. ett intravaskulärt 
ingrepp, en intravaskulär behandling eller en (AV-)fistel.

 Allmänna varningar
•	 De värden som du tar fram vid dina mätningar är endast 

avsedda som information och ersätter inte en läkarunder-
sökning! Diskutera dina uppmätta värden med en läkare. 
Fatta aldrig egna medicinska beslut (t.ex. om läkemedel el-
ler dosering) baserat på mätningar som du har utfört själv! 

•	 Produkten är enbart avsedd att användas på det sätt som 
beskrivs i denna bruksanvisning. Tillverkaren ansvarar 
inte för skador som uppkommer vid olämplig eller felaktig 
användning.

•	 Om du använder blodtrycksmätaren utanför hemmet eller 
när du rör dig (t.ex. när du åker bil, ambulans eller helikop-
ter, eller när du ägnar dig åt fysisk aktivitet såsom sport) 
kan mätnoggrannheten påverkas och leda till mätfel.

•	 Sjukdomar i hjärt-kärlsystemet kan leda till felmätningar 
och sämre mätnoggrannhet.

•	 Använd aldrig produkten tillsammans med andra medi-
cinska elektriska produkter (ME-utrustning). Det kan leda 
till att mätaren inte fungerar som den ska eller att mät-
ningen blir felaktig.
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•	 Produkten får inte användas utanför de förvarings- och 
användningsförhållanden som anges. Det kan leda till fel-
aktiga mätresultat. 

•	 Använd enbart de manschetter som medföljer eller som 
beskrivs i denna bruksanvisning tillsammans med pro-
dukten. Om andra manschetter används kan det leda till 
felaktiga mätningar.

•	 Observera att den berörda extremiteten kan hindras i sin 
funktion när manschetten pumpas upp. 

•	 Genomför inte mätningar oftare än nödvändigt. Till följd 
av att blodflödet begränsas kan blodutgjutningar bildas.

•	 Blodcirkulationen får inte hindras onödigt länge under 
blodtrycksmätningen. Ta av manschetten från armen vid 
fel på produkten.

•	 Placera manschetten enbart på din handled. Placera inte 
manschetten på andra delar av kroppen.

•	 Små delar i produkten kan om de sväljs utgöra en kväv-
ningsrisk för små barn. Barn ska därför alltid hållas under 
uppsikt. 

 Allmänna försiktighetsåtgärder
•	 Blodtrycksmätaren innehåller precisions- och elektronik-

delar. De uppmätta värdenas noggrannhet och produk-
tens livslängd beror på hur väl den sköts. 

•	 Skydda produkten mot stötar, fukt, smuts, kraftiga tem-
peraturvariationer och direkt solljus.

•	 Blodtrycksmätaren måste ha uppnått rumstemperatur 
innan du utför mätningen. Om blodtrycksmätaren har 
förvarats under förhållanden som motsvarar högsta eller 
lägsta förvarings- och transporttemperatur och därefter 
placeras i en temperatur på 20 °C rekommenderar vi 
att du väntar i cirka 2 timmar innan du använder blod-
trycksmätaren.

•	 Låt inte produkten falla i golvet.
•	 Använd inte produkten i närheten av starka elektromag-

netiska fält och förvara den åtskilt från radioanläggningar 
och mobiltelefoner.

•	 Om produkten inte ska användas under en längre tid bör 
batterierna tas ut. 

Åtgärder vid hantering av batterier
•	 Om vätska från en battericell kommer i kontakt med 

hud eller ögon ska det berörda området sköljas med 
rikliga mängder vatten. Uppsök läkare.

•	 Risk för sväljning! Små barn kan svälja batterier, vil-
ket kan orsaka kvävning. Förvara därför batterier utom 
räckhåll för små barn! 

•	 Risk för explosion! Kasta aldrig batterier i öppen eld.
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•	 Om ett batteri läcker ska batterifacket rengöras med 
en torr trasa. Skyddshandskar ska bäras vid rengö-
ringen.

•	 Batterierna får inte öppnas eller tas isär.

•	 Lägg märke till polsymbolerna plus (+) och minus (-).
•	 Utsätt inte batterierna för höga temperaturer.
•	 Batterier får inte laddas upp eller kortslutas.
•	 Om produkten inte ska användas under längre tid ska 

batterierna tas ut ur batterifacket.
•	 Använd enbart samma eller motsvarande batterityp.
•	 Byt alltid ut alla batterier samtidigt.
•	 Använd inte uppladdningsbara batterier!

 �Information om elektromagnetisk 
kompatibilitet

•	 Produkten kan användas i alla miljöer som anges i bruks-
anvisningen, däribland i hemmiljö.

•	 Produkten kan eventuellt endast i begränsad omfattning 
användas i närheten av elektromagnetiska störningar. Det 
kan t.ex. innebära att felmeddelanden visas eller att dis-
playen/produkten slutar fungera.

•	 Undvik att använda den här produkten i omedelbar när-
het av andra produkter eller med andra produkter stap-

lade på varandra eftersom det kan leda till felaktig drift. 
Om det ändå är nödvändigt att använda produkten på det 
ovan beskrivna sättet ska den och de andra produkter-
na hållas under uppsikt för att säkerställa att de fungerar 
som de ska.

•	 Användning av andra tillbehör än dem som tillverkaren 
av den här produkten har angett eller tillhandahållit kan 
leda till förhöjd elektromagnetisk strålning eller minskad 
elektromagnetisk immunitet hos produkten, vilket kan 
innebära att den inte fungerar korrekt.

•	 Om dessa anvisningar inte följs kan det leda till att pro-
duktens prestanda minskar.

5. BESKRIVNING AV PRODUKTEN  
Tillhörande bilder visas på sidan 3.

1 Display 4 �Start/stopp-knapp  

2 �Handledsmanschett 5 �Knapp för minnesvis-
ning 

3 �Riskindikator 6 �Batterifackets lock
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Indikeringar på displayen:
Tillhörande bilder visas på sidan 3.

1 Systoliskt tryck 8 �Riskindikator 

2 Diastoliskt tryck 9 �Minnesplatsens nummer/
minnesvisning av med-
elvärde (AA), morgon (AMAM), 
kväll (PMPM)

3 Uppmätt puls 

4 �Symbol för hjärtrytmstör-
ningar 

5 Symbol för puls 10 �Symbol för batteribyte 

6 Släppa ut luft 

7 �Användarminne /  11 Klockslag och datum 

6. BÖRJA ANVÄNDA PRODUKTEN  
Sätta i batterier

•	 Ta bort batterifackets lock på nedre delen av produktens 
vänstra sida. A

•	 Sätt i två AAA-batterier 1,5 V (alkaliska batterier typ 
LR03). Var noga med att sätta i batterierna med poler-
na vända åt rätt håll A . Använd inte uppladdningsbara 
batterier.

•	 Sätt tillbaka batterifackets lock ordentligt.

När symbolen för batteribyte  visas går det inte att göra 
någon mer mätning förrän du har bytt ut alla batterier. 

Göra inställningar
Det är viktigt att ställa in enheten korrekt innan du använder 
den för att kunna använda alla funktioner i sin helhet. Detta för 
att mätvärdena ska lagras korrekt med datum och klockslag 
och sedan kunna tas fram igen. 

 �Det finns två olika sätt att visa menyn för inställningar:
•	 Före första användning och efter varje byte av bat-

terier:
När du lägger i batterierna i produkten kommer du auto-
matiskt till motsvarande meny.

•	 Om batterierna redan har satts i:
Stäng av produkten och håll START/STOPP-knappen 

 nedtryckt i cirka 5 sekunder.

I denna meny kan du göra följande inställningar efter varan-
dra:

Timformat Datum Klockslag
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Timformat
Timformatet blinkar på displayen.

•	 Välj timformat med minnesknappen  och be-
kräfta med START/STOPP-knappen .

Datum
Årtalet blinkar på displayen.

•	 Välj årtal med minnesknappen  och 
bekräfta med START/STOPP-knappen 

.

Månaden blinkar på displayen.
•	 Välj månad med minnesknappen  och be-

kräfta med START/STOPP-knappen .

Dagen blinkar på displayen.
•	 Välj dag med minnesknappen  och bekräfta med 

START/STOPP-knappen .

 �Om 12h är inställt som timformat blir ordningsfölj-
den för visning av dag och månad omvänd.

Klockslag
Timmen blinkar på displayen.

•	 Välj timme med minnesknappen  och be-
kräfta med START/STOPP-knappen .

Minuttalet blinkar på displayen.
•	 Välj minuttal med minnesknappen  och be-

kräfta med START/STOPP-knappen .

När alla data har ställts in stängs produkten av au-
tomatiskt.

7. ANVÄNDNING  
Sätta på manschetten 

•	 Blodtrycket kan i princip mätas på båda handlederna. 
Vissa avvikelser mellan det uppmätta blodtrycket på hö-
ger och vänster arm har fysiologiska orsaker, vilket är helt 
normalt. Du bör alltid utföra mätningen på armen med de 
högsta blodtrycksvärdena. Kom överens om detta med 
din läkare innan du börjar mäta själv. Mät sedan alltid 
blodtrycket på samma arm.

•	 Produkten får endast användas med den medföljan-
de inbyggda manschetten. Innan du använder enheten 
ska du kontrollera manschettens passform och se till att 
handledens omkrets är inom det område som anges på 
manschetten.

•	 Blotta handleden. Se till att blodflödet i armen inte hin-
dras av för trånga kläder eller liknande.
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•	 Placera manschetten på handleden så att handflatan och 
enhetens display pekar uppåt B 1 . 

•	 Placera manschetten så att det finns ett avstånd på 1,0–
1,5 cm mellan den och handflatan B 2 .

•	 Dra nu åt manschetten ordentligt runt handleden med 
hjälp av kardborrestängningen. Se till att den sitter till-
räckligt hårt, men utan att skära in i huden B 3 .

Inta korrekt kroppsställning
•	 Sitt upprätt och bekvämt vid blodtrycksmätningen. Luta 

dig tillbaka med ryggen.
•	 Placera armen på ett underlag C .
•	 Placera fötterna mot golvet.
•	 Manschetten ska vara i nivå med hjärtat.
•	 Var så stilla som möjligt under mätningen och prata inte.

Mäta blodtrycket

Mätning
Tryck på START/STOPP-knappen  för att starta blod-
trycksmätaren. Alla sektioner på displayen blinkar kort.

•	 För att starta blodtrycksmätaren 
trycker du på START/STOPP-knap-
pen . Alla sektioner på displayen 
blinkar till.

•	 Det senaste mätvärdet visas och efter 
tre sekunder börjar blodtrycksmätaren 
automatiskt med mätningen.

 �Du kan när som helst avbryta mätningen genom att trycka 
på START/STOPP-knappen .

Så snart mätaren registrerar en puls visas symbolen för puls 
.

•	 Mätresultaten för systoliskt tryck, di-
astoliskt tryck samt puls visas.
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•	 _ visas om mätningen inte kunde genomföras korrekt. 
Läs igenom avsnittet Felmeddelanden/
felsökning i denna bruksanvisning och upp-
repa sedan mätningen.

•	 Välj önskat användarminne genom att 
trycka på minnesknappen . Om du inte väljer något 
användarminne kommer mätvärdet att lagras i det använ-
darminne som senast användes. Motsvarande symbol  
eller  visas på displayen.

•	 Stäng av blodtrycksmätaren med START/STOPP- 
knappen . Då sparas mätvärdet i det valda användar-
minnet.

Om du glömmer att stänga av produkten stängs den av auto-
matiskt efter ungefär en minut. 
Även i det här fallet sparas först mätvärdet i det valda eller 
senast använda användarminnet.
Vänta i minst en minut innan du utför en ny mät-
ning!

Bedöma resultat

Allmän information om blodtrycket
•	 Blodtrycket är den kraft med vilken blodflödet trycker mot 

artärernas väggar. Det arteriella blodtrycket ändras stän-
digt under en hjärtcykel.

•	 Blodtrycket anges alltid i form av två värden:
	- Det högsta trycket i cykeln kallas systoliskt tryck. Det 
uppstår när hjärtmuskeln dras samman och blodet där-
igenom pressas ut i kärlen. 

	- Det lägsta är det diastoliska blodtrycket, vilket före-
ligger när hjärtmuskeln är helt utsträckt igen och hjärtat 
fylls med blod. 

•	 Det är normalt med variationer i blodtrycket. Till och med 
när mätningen upprepas kan påtagliga skillnader mellan 
de uppmätta värdena uppstå. Enstaka eller oregelbundna 
mätningar ger därför ingen tillförlitlig information om det 
faktiska blodtrycket. En tillförlitlig bedömning kan bara 
göras när du mäter regelbundet och under jämförbara 
förhållanden.

Riskindikator
Världshälsoorganisationen (WHO) har fastställt den interna-
tionellt erkända klassificeringen för bedömning av uppmätta 
blodtrycksvärden som anges i tabellen nedan:
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Område för 
blodtrycks
värden

Systoliskt 
(i mmHg)

Diastoliskt
(i mmHg) Åtgärd

Nivå 3: 
svår hypertoni ≥ 180 ≥ 110 uppsök läkare

Nivå 2: 
måttlig hypertoni 160–179 100–109 uppsök läkare

Nivå 1: 
mild hypertoni 140–159 90–99 regelbunden kon-

troll hos läkare 

Högt normalt 130–139 85–89 regelbunden kon-
troll hos läkare

Normalt 120–129 80–84 egenkontroll
Optimalt < 120 < 80 egenkontroll
Källa: WHO, 1999 (World Health Organization)

Riskindikatorn (pilarna på displayen och motsvarande skala 
på enheten) visar inom vilket område det uppmätta blod-
trycket befinner sig. Om de uppmätta värdena skulle ham-
na inom två olika klassificeringar (t.ex. det systoliska trycket 
inom ”Högt normalt” och det diastoliska inom ”Normalt”) vi-
sar riskindikatorn alltid det högre området, i exemplet ”Högt 
normalt”.

Observera att de här standardvärdena endast är avsedda 
som allmänna riktlinjer eftersom det individuella blodtrycket 
skiljer sig åt mellan olika personer, olika åldersgrupper osv. 
Dessutom bör det noteras att egenmätning hemma vanligtvis 
resulterar i lägre mätvärden än de som mäts av läkaren. Därför 
är det viktigt att du har kontakt med din läkare med jämna 
mellanrum. Endast en läkare kan informera dig om dina indi-
viduella målvärden för kontrollerat blodtryck – i synnerhet om 
du får läkemedelsbehandling.

Oregelbunden hjärtrytm
Denna enhet kan identifiera eventuella rubbningar i hjärtryt-
men som en del av analysen av din registrerade puls under 
blodtrycksmätningen. I sådana fall kommer enheten efter 
mätningen att indikera eventuella oregelbundenheter i din 
puls genom att visa symbolen  i displayen. Detta kan vara 
ett tecken på arytmi. 
Om symbolen  visas på displayen efter mätningen, måste 
mätningen upprepas eftersom mätnoggrannheten kan ha för-
sämrats. Använd endast de resultat som har registrerats utan 
motsvarande oregelbundenheter i pulsen för att bedöma ditt 
blodtryck. Om symbolen  visas ofta bör du kontakta en 
läkare. Endast en läkare kan bestämma närvaron av arytmi i 
samband med en undersökning inom ramen för de diagnos-
tiska möjligheterna. 
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�Spara, hämta och radera mätvärden  

Användarminne
Resultaten från varje genomförd mätning sparas tillsammans 
med datum och klockslag. Om det finns fler än 60 mätdata 
skrivs det äldsta mätresultatet över.

•	 För att visa mätvärdet trycker du på minnesknappen . 
AA blinkar på displayen. 
Nu visas medelvärdet för alla de mätvärden 
som finns sparade i det aktuella använd-
arminnet.

Om du vill byta användarminne håller du ned 
minnesknappen  i ca två sekunder.

Medelvärden
•	 Tryck på minnesknappen .

AMAM blinkar på displayen. 
Medelvärdet för de senaste sju dagarnas 
morgonmätningar visas (morgon: 05:00–
09:00).

•	 Tryck på minnesknappen .
PMPM blinkar på displayen. 
Medelvärdet för de senaste sju dagarnas 
kvällsmätningar visas (kväll: 18:00–20:00).

Enskilda mätvärden
•	 Om du trycker på minnesknappen  igen 

visas den senaste enskilda mätningen på 
displayen (här i exemplet mätning 03).

•	 Om du trycker på minnesknappen  en 
gång till kan du visa de uppmätta enskilda 
mätvärdena.

•	 Tryck på START/STOPP-knappen  för att stänga av 
produkten igen.

 �Du kan när som helst lämna menyn genom att trycka på 
START/STOPP-knappen .

Radera mätvärden
•	 Om du vill rensa ett användarminne väljer du önskat min-

ne. 
•	 Börja med att ta fram medelvärdena. A blinkar på dis-

playen och medelvärdet för alla de mätvärden som finns 
sparade i det aktuella användarminnet visas.

•	 Håll ned minnesknappen  och START/STOPP-knap-
pen  i fem sekunder, beroende på vilket användarmin-
ne du har öppet.

Alla värden i det öppna användarminnet tas bort 
och produkten stängs av.
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8. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
•	 Rengör mätaren och manschetten försiktigt och endast 

med en lätt fuktad trasa.
•	 Använd inga rengörings- eller lösningsmedel.
•	 Sänk aldrig ned mätaren och manschetten i vatten efter-

som vätska då kan tränga in i och skada dem.
•	 När mätaren och manschetten förvaras får inga tunga fö-

remål ligga ovanpå dem. Ta ur batterierna.

9. ÅTGÄRD
Felmed-
delande

Möjliga orsaker Åtgärd

 eller Det systoliska 
eller det diastol-
iska trycket 
kunde inte 
mätas.

Vänta en minut och upprepa 
mätningen.
Det är viktigt att du inte 
rör dig eller pratar under 
mätningen.

Felmed-
delande

Möjliga orsaker Åtgärd

 eller Det systoliska 
eller det diastol-
iska trycket 
ligger utanför 
mätområdet.

Vänta en minut och upprepa 
mätningen.
Det är viktigt att du inte 
rör dig eller pratar under 
mätningen.
Om meddelandet visas 
igen ska du kontakta läkare 
resp. kontrollera om du 
genomfört mätningen på 
rätt sätt.

 eller Manschetten 
är inte korrekt 
placerad.

Se anvisningarna i avsnittet 
med rubriken ”Sätta på 
manschetten”.
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Felmed-
delande

Möjliga orsaker Åtgärd

Blodtrycket 
är högre än 
300 mmHg i mer 
än 1,5 sekunder.

Vänta en minut och upprepa 
mätningen.
Det är viktigt att du inte 
rör dig eller pratar under 
mätningen.
Om meddelandet visas igen 
ska du kontakta läkare resp. 
kontrollera om du genomfört 
mätningen på rätt sätt.

Uppumpningen 
tar längre tid än 
180 sekunder.

Kontrollera att manschetten 
kan pumpas upp korrekt 
genom att utföra en ny 
mätning. 
Se anvisningarna i avsnittet 
med rubriken ”Sätta på 
manschetten”.

 ,  , 
 eller 

Ett system- eller 
produktfel före-
ligger.

Kontakta vår kundservice.

Batterierna är 
nästan slut.

Sätt i nya batterier i  
produkten.

10. AVFALLSHANTERING

 Reparation och avfallshantering av 
produkten

•	 Du får inte själv reparera eller justera apparaten. Om du 
gör det är det inte längre säkert att den fungerar felfritt.

•	 Öppna inte produkten. Om denna anvisning inte följs 
upphör garantin att gälla. 

•	 Reparationer får endast utföras av vår kundservice eller 
våra auktoriserade återförsäljare. Prova alltid att batterier-
na fungerar och byt vid behov ut dem innan du reklamerar 
produkten. 

•	 När produkten har tjänat ut får den av hänsyn till miljön 
inte slängas i det vanliga hushållsavfallet. Lämna 
den i stället till en återvinningscentral. Produkten 
ska kasseras i enlighet med EG-direktivet om av-
fall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter – WEEE. Vänd dig till ansvariga 
kommunala myndigheter om du har några frågor om av-
fallshantering.
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 Avfallshantering av batterier
•	 Batterierna får inte slängas i hushållsavfallet. De kan 

innehålla giftiga tungmetaller och ska sorteras som farligt 
avfall.

•	 Följande teckenkombinationer förekommer på batterier 
som innehåller skadliga ämnen:  
Pb = batteriet innehåller bly, 
Cd = batteriet innehåller kadmium,  
Hg = batteriet innehåller kvicksilver.

11. TEKNISKA SPECIFIKATIONER  
Typ BC 27
Modell BC 28
Mätmetod Oscillerande, indirekt blodtrycksmätning 

på handleden
Mätområde Manschettryck 0 – 300 mmHg,  

systoliskt tryck 60 – 260 mmHg,  
diastoliskt tryck 40 – 199 mmHg,  
puls 40 – 180 slag/minut

Displayens nog-
grannhet

systoliskt tryck ±3 mmHg,  
diastoliskt tryck ±3 mmHg,  
puls ±5 % av det visade värdet

Mätosäkerhet max. tillåten standardavvikelse enligt 
klinisk prövning:  
systoliskt tryck 8 mmHg/ 
diastoliskt tryck 8 mmHg

Minne 2 x 60 minnesplatser
Mått L 84 mm x B 60 mm x H 29 mm
Vikt Ca 92 g 

(utan batterier, med manschett)
Manschettstorlek 140 till 195 mm
Tillåtna driftförhål-
landen

+ 10 °C till +40 °C, ≤85 % relativ luftfuk-
tighet (icke-kondenserande)

Tillåtna förvarings
förhållanden

-20 °C till +50  °C, ≤ 85 % relativ luftfuk-
tighet, 800 – 1050 hPa omgivningstryck

Strömförsörjning 2 st. 1,5 V  AAA-batterier 
Batteriernas 
livslängd

Räcker för cirka 170 mätningar, bero-
ende på blodtrycket och uppumpnings-
trycket

Klassificering Intern försörjning, IP22, ej AP eller APG, 
kontinuerlig drift, applicerad del typ BF

Serienumret finns tryckt på produkten eller i batterifacket.
Vi förbehåller oss rätten att på grund av uppdateringar ändra 
de tekniska uppgifterna utan föregående meddelande.

188



•	 Produkten uppfyller de europeiska standarder-
na EN  60601-1-2 (överensstämmer med CISPR 11, 
IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-8) och om-
fattas av särskilda försiktighetsåtgärder avseende elek-
tromagnetisk kompatibilitet. Tänk på att bärbar och mobil 
högfrekvent kommunikationsutrustning kan påverka pro-
dukten. 

•	 Produkten motsvarar EU-direktivet för medicinteknis-
ka produkter 93/42/EEC, medicinproduktlagen och 
standarderna EN  1060-1 (Blodtrycksmätare för indirekt 
blodtrycksmätning – Del 1: Allmänna krav), EN  1060-
3 (Blodtrycksmätare för indirekt blodtrycksmätning, 
del 3: Kompletterande krav på elektromekaniska blod-
trycksmätsystem) och IEC 80601-2-30 (Elektrisk utrust-
ning för medicinskt bruk, del 2–30: Säkerhet och väsent-
liga prestanda – Särskilda fordringar på utrustning för 
automatisk icke-invasiv blodtrycksövervakning).

•	 Exaktheten hos den här blodtrycksmätaren har kontrolle-
rats noggrant och den har utvecklats för att hålla länge. 
Vid professionell användning av produkten ska mättek-
niska kontroller utföras med lämpliga hjälpmedel. Närma-
re uppgifter om hur man kontrollerar exaktheten kan du få 
från serviceadressen.

12. GARANTI/SERVICE  
Mer information om garanti och garantivillkor hittar du i den 
medföljande garantifoldern.
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Innholdsfortegnelse

Les denne bruksanvisningen grundig, oppbevar den for senere bruk, ha den tilgjen-
gelig for andre brukere og følg anvisningene.

1. LEVERINGSOMFANG  
Kontroller leveransen for å sjekke at kartongemballasjen er 
uskadet og at innholdet er intakt. Kontroller før bruk at appa-
ratet og tilbehøret ikke har synlige skader og at all emballasje 
er fjernet. Ikke bruk apparatet hvis du tror det kan være ska-
det. Henvend deg i stedet til din lokale forhandler eller kontakt 
kundeservice. 

1x blodtrykksmåler med mansjett
2x 1,5 V AAA-batterier LR03
1x oppbevaringseske
1x bruksanvisning
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2. TEGNFORKLARING  
Følgende symboler brukes i bruksanvisningen, på forpaknin-
gen, på apparatets typeskilt og på tilbehøret:

ADVARSEL
Advarsel om fare for skader eller helsemes-
sig risiko

OBS
Det gjøres oppmerksom på mulige skader 
på apparat/tilbehør

Produktinformasjon
Det henvises til viktig informasjon

Følg bruksanvisningen
Les bruksanvisningen før du starter arbei-
det og/eller bruker apparatet eller maskinen

Isolering av bruksdeler 
Type BF 
Galvanisk isolert bruksdel (F står for flyten-
de), oppfyller kravene til lekkasjer for type B

Likestrøm
Apparatet er bare egnet for likestrøm

Avhendes i samsvar med EU-direktivet 
om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr 
WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment)
Ikke kast batterier som inneholder farlige 
stoffer i vanlig husholdningsavfall

Bruk emballasjen miljøriktig

Skill produktet og emballasjekomponen-
tene, og kast dem i henhold til gjeldende 
bestemmelser.

B

A

Merking for identifikasjon av emballasje.
A = Forkortelse for materiale,
B = Materialnummer:
1-6 = Plast,
20-22 = Papir og papp

Produsent
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Temperaturbegrensning
Begrepet refererer til temperaturgrens-
everdiene det medisinske utstyret kan 
eksponeres for
Luftfuktighetsbegrensning
Begrepet refererer til fuktighetsområdet det 
medisinske utstyret kan eksponeres for

IP22
IP-klasse
Apparatet er beskyttet mot fremmedlege-
mer ≥12,5 mm og mot vertikale drypp.

SN Serienummer

Artikkelnummer

Medisinsk utstyr

CE-merking
Dette produktet oppfyller kravene i de gjel-
dende europeiske og nasjonale direktivene.

3. TILTENKT BRUK
Bruksområde
Blodtrykksmåleren er beregnet på helautomatisk, ikke-inva-
siv måling av arterielt blodtrykk og pulsverdier på håndleddet 
med en håndleddsomkrets på mellom 14 cm og 19,5 cm. Den 
er kun ment for bruk innendørs og på voksne.

Målgruppe
Produktet er beregnet på selvmåling av voksne mennesker i 
hjemmet, og er egnet for brukere som har en håndleddsom-
krets innenfor det området som er trykt på mansjetten.

Indikasjon / Klinisk bruk
Brukeren kan raskt og enkelt registrere blodtrykk og pulsver-
dier med apparatet. De målte verdiene klassifiseres i henhold 
til internasjonale retningslinjer og vurderes grafisk. Apparatet 
lagrer de registrerte, målte verdiene og kan også vise gjen-
nomsnittsverdier fra tidligere målinger. 
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4. ADVARSELS- OG SIKKERHETS-
ANVISNINGER 

 Kontraindikasjoner
•	 Ikke bruk blodtrykksmåleren på spedbarn, barn eller husdyr.
•	 Personer med begrensede fysiske, sensoriske eller men-

tale evner bør ha tilsyn av en person som er ansvarlig for 
sikkerheten deres og kan instruere om hvordan apparatet 
skal brukes.

•	 Før du bruker apparatet under et av følgende forhold, må 
du konsultere lege: Hjertearytmi, sirkulasjonsforstyrrelser, 
diabetes, graviditet, preeklampsi, hypotensjon, frysnin-
ger, skjelving

•	 Personer med pacemaker eller andre elektriske implanta-
ter bør oppsøke lege før de bruker apparatet.

•	 Blodtrykksmåleren må ikke brukes sammen med et høy-
frekvent kirurgisk instrument.

•	 Ikke sett mansjetten på en person som har hatt mastek-
tomi.

•	 Ikke sett mansjetten på et sår, fordi det kan føre til ytter-
ligere skader.

•	 Pass på at mansjetten ikke settes på en arm der arterier 
eller vener er under medisinsk behandling, f.eks. intrave-

nøs tilgang eller intravenøs behandling eller arteriovenøs 
(A-V-) bypass.

 Generelle advarsler
•	 Blodtrykksverdiene du måler selv, er kun til din informa-

sjon. De kan ikke erstatte en legeundersøkelse! Diskuter 
måleverdiene med legen din. Ikke still diagnose eller me-
disiner deg selv ut fra måleverdiene (f.eks. valg av medi-
siner og doseringer)! 

•	 Apparatet er kun ment for det formålet som beskrives i 
denne bruksanvisningen. Produsenten er ikke ansvarlig 
for skader som skyldes ikke forskriftsmessig eller feil 
bruk.

•	 Bruk av blodtrykksmåleren utenfor hjemmet eller i beve-
gelse (f.eks. under bilkjøring, i sykebil, i helikopter eller 
ved fysisk aktivitet) kan påvirke målenøyaktigheten og 
føre til feilmålinger.

•	 Feilmålinger og påvirkning av målenøyaktigheten kan 
forekomme ved kardiovaskulære sykdommer.

•	 Ikke bruk apparatet sammen med andre medisinske 
elektriske apparater (ME-enheter). Dette kan føre til at 
apparatet ikke fungerer som det skal og/eller forårsake 
en unøyaktig måling.
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•	 Ikke bruk apparatet utenfor de angitte lagrings- og drifts-
forholdene. Det kan føre til falske måleresultater. 

•	 Bruk kun de mansjettene som følger med apparatet eller 
som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Bruk av en 
annen mansjett kan føre til unøyaktige målinger.

•	 Vær oppmerksom på at den aktuelle kroppsdelen kan få 
nedsatt funksjon under oppumpingen. 

•	 Ikke foreta målinger hyppigere enn det som er nødven-
dig. På grunn av begrensningen i blodstrømmen kan blå-
merker forekomme.

•	 Under blodtrykksmålingen må blodsirkulasjonen ikke 
hemmes i lengre tid enn nødvendig. Hvis det oppstår en 
feil på apparatet, skal mansjetten fjernes fra håndleddet.

•	 Sett mansjetten bare på håndleddet. Ikke sett mansjetten 
andre steder på kroppen.

•	 Smådeler som kan svelges, utgjør kvelningsfare for små 
barn. Barn bør derfor alltid være under oppsyn. 

 Generelle forholdsregler
•	 Blodtrykksmåleren består av presisjons- og elektronik-

komponenter. Omhyggelig bruk og oppbevaring er viktig 
for å sikre at måleverdiene forblir nøyaktige og apparatet 
har lengst mulig levetid. 

•	 Beskytt apparatet mot støt, fuktighet, smuss, sterke tem-
peratursvingninger og direkte sollys.

•	 La apparatet oppnå romtemperatur før målingen. Hvis 
måleren har blitt lagret i nærheten av maksimal eller mini-
mal lagrings- og transporttemperatur og skal brukes i et 
miljø med en temperatur på 20 °C, anbefales det å vente 
rundt to timer før du bruker måleren.

•	 Ikke la apparatet falle i bakken.
•	 Ikke bruk måleren i nærheten av sterke elektromagnetiske 

felt, og hold den borte fra radioanlegg og mobiltelefoner.
•	 Hvis du ikke bruker måleren over en lengre periode, an-

befales det at du tar ut batteriene. 

Tiltak for håndtering av batterier
•	 Hvis væske fra en battericelle kommer i kontakt med 

hud eller øyne, må det berørte området skylles med 
vann og lege oppsøkes umiddelbart.

•	 Fare for svelging! Små barn kan svelge batteriene 
og kveles. Oppbevar derfor batteriene utilgjengelig for 
små barn! 

•	 Eksplosjonsfare! Ikke kast batterier på åpen ild.
•	 Hvis et batteri lekker, må du bruke vernehansker og 

rengjøre batterirommet med en tørr klut.
•	 Ikke demonter, åpne eller ødelegg batteriene på noen 

måte.
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•	 Vær oppmerksom på pluss- (+) og minuspolene (-).
•	 Beskytt batteriene mot for sterk varme.
•	 Batteriene må ikke lades opp eller kortsluttes.
•	 Ta batteriene ut av batterirommet hvis produktet ikke 

skal brukes på en stund.
•	 Bruk alltid samme eller tilsvarende batteritype.
•	 Skift alltid ut alle batteriene samtidig.
•	 Ikke bruk oppladbare batterier!

 �Merknader om elektromagnetisk 
kompatibilitet

•	 Apparatet er beregnet for drift i alle omgivelser som er 
oppført i denne bruksanvisningen, inkludert i hjemmet.

•	 I nærheten av elektromagnetisk støy kan apparatet under 
visse omstendigheter bare brukes i begrenset omfang. 
Som følge av dette kan det for eksempel forekomme feil-
meldinger eller svikt på displayet / i apparatet.

•	 Unngå bruk av apparatet rett ved siden av andre appara-
ter eller med andre apparater i stablet form. Det kan føre 
til funksjonsfeil. Hvis det likevel er nødvendig å bruke ap-
paratet som beskrevet ovenfor, må både dette apparatet 
og de andre apparatene observeres, slik at man kan være 
sikker på at de fungerer som de skal.

•	 Bruk av annet tilbehør enn det som er definert eller stilt 
til rådighet av produsenten av apparatet, kan føre til økt 
elektromagnetisk støy eller redusert elektromagnetisk 
støymotstand og til feilaktig driftsmåte.

•	 Dersom dette ignoreres, er det fare for at apparatet ikke 
virker som det skal.

5. PRODUKTBESKRIVELSE  
De tilhørende tegningene vises på side 3.

1 Display 4 �START/STOPP-knapp  

2 �Håndleddsmansjett 5 Minneknapp 

3 �Risikoindikator 6 �Batteriromdeksel
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Indikatorer på displayet:
De tilhørende tegningene vises på side 3.

1 Overtrykk 8 �Risikoindikator 

2 Undertrykk 9 Nummer på lagrings-
plass/minnevisning 
av  gjennomsnittsver-
di (AA ), morgen ( AMAM ), 
kveld (PMPM)

3 Målt pulsverdi 

4 �Symbol for hjerterytme-
forstyrrelse �

5 Pulssymbol 10 �Symbol for batteriskift 

6 Slippe ut luften 

7 �Brukerminne  /   11 Klokkeslett og dato 

6. FØR BRUK  
Sette i batterier

•	 Ta av dekselet på batterirommet på venstre side av ap-
paratet A .

•	 Sett inn to batterier av typen 1,5 V AAA (alkalisk type 
LR03). Pass på at du legger inn batteriene den veien mer-
kingen angir med riktig polretning A . Ikke bruk opplad-
bare batterier.

•	 Lukk batteridekslet ordentlig.

Når symbolet for batteriskift   vises, er det ikke mulig å 
foreta måling, og du må skifte ut alle batteriene. 

Endre innstillinger
Det er viktig å stille inn apparatet riktig før bruk for å kunne 
bruke alle funksjonene. Bare på denne måten kan du lagre 
måleverdiene korrekt med dato og klokkeslett og senere hen-
te dem frem. 

 �Menyen for å stille inn kan nås på to forskjellige måter:
•	 Før første bruk og etter hvert batteribytte:

Når du setter inn et batteri i apparatet, blir du automatisk 
ført til den relevante menyen.

•	 For allerede innsatte batterier:
Når apparatet er avslått, trykk og hold START/
STOPP-knappen  inne i ca. 5 sekunder.

I denne menyen kan du gjøre følgende innstillinger, en etter en:

Timeformat Dato Klokkeslett

Timeformat
Timeformatet blinker på displayet.

•	 Velg timeformat med lagringsknappen , og 
bekreft med START/STOPP-knappen .
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Dato
Årstallet blinker på displayet.

•	 Velg årstall med lagringsknappen , og 
bekreft med START/STOPP-knappen 

.

Månedsangivelsen blinker på skjermen.
•	 Velg måned med minneknappen  og bekreft 

med START/STOPP-knappen .

Datoangivelsen blinker på skjermen.
•	 Velg dato med lagringsknappen  og bekreft med 

START/STOPP-knappen .

 �Hvis du velger 12h som timeformat, er rekkefølgen 
for dato og måned byttet om.

Klokkeslett
Timeangivelsen blinker på displayet.

•	 Velg timetall med lagringsknappen  og be-
kreft med START/STOPP-knappen .

Minuttangivelsen blinker på displayet.
•	 Velg minutter med lagringsknappen  og be-

kreft med START/STOPP-knappen .

Når alle dataene er stilt inn, slår apparatet seg au-
tomatisk av.

7. BRUK  
Sette på mansjetten 

•	 I utgangspunktet kan blodtrykket måles på begge hånd-
leddene. Visse avvik mellom det målte blodtrykket på 
høyre og venstre håndledd er fysiologisk betinget, og 
helt normalt. Du bør alltid måle blodtrykket på håndled-
det med de høyere blodtrykksverdiene. Rådfør deg med 
legen din før du starter egenmålingen. Mål alltid blodtryk-
ket ditt på det samme håndleddet.

•	 Apparatet skal kun brukes med den mansjetten som er 
montert ved levering. Før du bruker apparatet, må du 
kontrollere at mansjetten passer og sørge for at håndled-
dets omkrets er innenfor området som er trykt på man-
sjetten.

•	 Fjern klesplagg fra håndleddet. Sørg for at blodgjennom-
strømningen i håndleddet ikke hindres av trange kles-
plagg eller lignende.

•	 Sett nå mansjetten rundt håndleddet slik at håndflaten og 
displayet på apparatet peker oppover B 1 . 

•	 Plasser mansjetten slik at det er en avstand på 1,0 - 
1,5 cm mellom den og håndflaten B 2 .
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•	 Lukk så mansjetten godt rundt håndleddet ved hjelp av 
borrelåsen. Pass på at mansjetten ikke sitter for stramt 
B 3 .

Sørg for riktig kroppsstilling
•	 Sitt oppreist og behagelig når du skal måle blodtrykket. 

Len ryggen mot noe.
•	 Legg armen på et underlag C .
•	 Sett føttene flatt på gulvet ved siden av hverandre.
•	 Mansjetten skal være i høyde med hjertet.
•	 Hold deg i ro under målingen, og ikke snakk.

Utføre blodtrykksmåling

Måling
Du starter blodtrykksmåleren ved å trykke på START/
STOPP-knappen . Alle displayelementene vises et kort 
øyeblikk.

•	 Du starter blodtrykksmåleren ved å 
trykke på START/STOPP-knappen 

. Alle indikatorene på displayet lyser 
en kort stund.

•	 Siste måleverdi vises og etter 
3  sekunder starter blodtrykksmåleren 
målingen automatisk.

 �Du kan når som helst avbryte målingen ved å trykke på 
START/STOPP-knappen .

Pulssymbolet  begynner å blinke så snart det kan re-
gistreres en puls.

•	 Måleresultatene for overtrykk, under-
trykk og puls vises.

•	 _ vises når målingen ikke kunne gjennomføres korrekt. 
Se kapittelet om Feilmelding/Feilsøking i 
denne bruksanvisningen, og gjenta målin-
gen.

•	 Velg ønsket brukerminne ved å trykke på 
lagringsknappen . Hvis du ikke velger brukerminne, 
lagres måleresultatene automatisk i det sist brukte bru-
kerminnet. Det tilsvarende symbolet  eller  vises på 
displayet.

•	 Slå av blodtrykksmåleren med START/STOPP-knappen 
. Måleresultatene lagres da i det valgte brukerminnet.

Hvis du glemmer å slå av apparatet, vil det slå seg av automa-
tisk etter cirka 1 minutt. 

198



Merk at måleverdiene likevel vil bli lagret i det valgte eller sist 
brukte brukerminnet.
Vent minst 1 minutt før du foretar en ny måling!

Evaluere resultatene

Generell informasjon om blodtrykk
•	 Blodtrykk er det trykket som blodstrømmen utøver mot 

arterieveggene. Arterielt blodtrykk endres kontinuerlig i 
løpet av en hjertesyklus.

•	 Blodtrykket angis alltid i form av to verdier:
	- Det høyeste trykket i syklusen kalles systolisk blod-
trykk. Det oppstår når hjertemuskelen trekker seg 
sammen og blodet presses inn i karene. 

	- Det laveste er det diastoliske blodtrykket, som måles 
når hjertemuskelen har utvidet seg fullstendig og hjer-
tet fylles med blod. 

•	 Svingninger i blodtrykket er normalt. Selv med en gjen-
tatt måling kan det være betydelige forskjeller mellom 
de målte verdiene. Engangsmålinger eller uregelmessige 
målinger gir derfor ikke et pålitelig utsagn om det faktiske 
blodtrykket. En pålitelig vurdering er bare mulig hvis du 
regelmessig måler under sammenlignbare forhold.

Risikoindikator
Verdens helseorganisasjon (WHO) har etablert den internasjo-
nalt anerkjente klassifiseringen for vurdering av målte blod-
trykksverdier oppført i tabellen nedenfor:

Område for 
blodtrykks
verdiene

Overtrykk 
(i mmHg)

Undertrykk
(i mmHg) Tiltak

Trinn 3: 
Svært høyt 
blodtrykk

≥ 180 ≥ 110 Oppsøk lege

Trinn 2: 
Middels høyt 
blodtrykk

160 – 179 100 – 109 Oppsøk lege

Trinn 1: 
Litt høyt blod-
trykk

140 – 159 90 – 99 Regelmessig 
kontroll hos lege 

Høy normalverdi 130 – 139 85 – 89 Regelmessig 
kontroll hos lege

Normalt 120 – 129 80 – 84 Egenkontroll
Optimalt < 120 < 80 Egenkontroll
Kilde: WHO, 1999 (World Health Organization)
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Risikoindikatoren (pilene på displayet og skalaen på appara-
tet) viser hvilket område det målte blodtrykket ligger i. Hvis 
verdiene skulle befinner seg i to forskjellige områder (f.eks. 
overtrykk i området høy normalverdi og undertrykk i området 
for normalverdi), vil risikoindikatoren alltid vise det høyeste 
området, og i det eksempelet som er gitt her, vil det være 
«Høy normalverdi».
Disse standardverdiene fungerer imidlertid kun som generelle 
retningslinjer, da det individuelle blodtrykket varierer hos for-
skjellige personer og forskjellige aldersgrupper osv. 
I tillegg bør du være oppmerksom på at selvmåling hjemme 
ofte gir lavere måleverdier enn de som måles av legen. Derfor 
er det viktig at du også ber legen om råd fra tid til annen. Det 
er bare en lege som kan fortelle deg nøyaktig hvordan verdie-
ne dine er – ikke minst hvis du bruker medisiner.

Uregelmessig hjerteslag
Dette apparatet kan identifisere mulige forstyrrelser i hjerte-
rytmen som en del av analysen av det registrerte pulssignalet 
under blodtrykksmåling. Da viser apparatet eventuelle uregel-
messigheter i pulsen din ved å vise symbolet  på displayet 
etter målingen. Dette kan være en indikasjon på arytmi. 
Hvis symbolet  vises på displayet etter målingen, må må-
lingen gjentas fordi målingens nøyaktighet kan være svekket. 
For å vurdere blodtrykket ditt må du kun bruke de resultatene 

som er registrert uten tilsvarende uregelmessigheter i pulsen 
din. Hvis symbolet  vises ofte, må du oppsøke lege. Bare 
en lege kan innenfor rammen av de diagnostiske muligheter 
fastslå om du faktisk lider av arytmi. 

�Lagre, hente frem og slette målingsverdier  

Brukerminne
Resultatet for hver vellykket måling blir lagret sammen med 
dato og klokkeslett. Ved mer enn 60  måledata overskrives 
den eldste målingen.

•	 Trykk på lagringsknappen  for å hente frem måleresul-
tater igjen. 
På displayet blinker AA. 
Først vises gjennomsnittsverdien for alle 
lagrede måleverdier i dette brukerminnet.

F or å bytte brukerminne, hold lagringsknappen 
 inne i ca. 2 sekunder.

Gjennomsnittsverdier
•	 Trykk på lagringsknappen .

På displayet blinker AMAM. 
Gjennomsnittsverdien for de siste 7 dage-
ne for morgenmålingene vises (morgen: kl. 
05.00–09.00).
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•	 Trykk på lagringsknappen .
På displayet blinker PMPM. 
Gjennomsnittsverdien for de siste 7 dage-
ne for kveldsmålingene vises (kveld: kl. 
18.00–20.00).

Enkeltmåleverdier
•	 Dersom du trykker en gang til på lag-

ringsknappen , vises den første enkelt-
målingen (i dette eksemplet måling 03) på 
displayet.

•	 Hvis du trykker en gang til på lagringsknap-
pen , kan du se dine målte enkeltverdier.

•	 For å slå av apparatet igjen trykker du på START/
STOPP-knappen .

� Du kan når som helst gå ut av menyen ved å trykke på 
START/STOPP-knappen .

Slette måleverdier
•	 For å slette verdiene i det aktuelle brukerminnet, velger 

du først et brukerminne. 
•	 Start spørringen etter gjennomsnittsverdier. På displayet 

blinker A gjennomsnittsverdien for alle lagrede måleverdi-
er i dette brukerminnet vises.

•	 Hold lagringsknappen  og START/STOPP-knappen  
inntrykt i 5 sekunder, avhengig av hvilket brukerminne du 
har valgt.

Alle verdier for det aktuelle brukerminnet slettes 
og apparatet slår seg av.

8. RENGJØRING OG VED-
LIKEHOLD

•	 Rengjør apparatet og mansjetten forsiktig ved hjelp av en 
lett fuktet klut.

•	 Ikke bruk rengjøringsmidler eller løsemidler.
•	 Ikke hold apparatet eller mansjetten under vann, da dette 

kan føre til at væske trenger inn, slik at apparatet og man-
sjetten blir skadet.

•	 Under oppbevaring av apparatet og mansjetten må det 
ikke plasseres tunge gjenstander på apparatet eller man-
sjetten. Ta ut batteriene.
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9. PROBLEMLØSNING
Feilmel-
ding

Mulig årsak Korrigering

 eller Overtrykket 
eller under-
trykket kunne 
ikke måles.

Vennligst gjenta målingen 
etter et minutts pause.
Påse at du ikke snakker eller 
beveger deg under målingen.

 eller Overtryk-
ket eller 
undertrykket 
ligger utenfor 
måleområdet.

Vennligst gjenta målingen 
etter et minutts pause.
Påse at du ikke snakker eller 
beveger deg under målingen.
Vis meldingen vises på nytt, 
må du oppsøke lege eller 
kontrollere om du har brukt 
apparatet på riktig måte.

 eller Mansjetten er 
ikke riktig tatt 
på.

Vær oppmerksom på in-
struksjonene i kapittel ”Ta på 
mansjetten”.

Feilmel-
ding

Mulig årsak Korrigering

Blodtryk-
ket er over 
300 mmHg 
i mer enn 
1,5 sekund.

Vennligst gjenta målingen 
etter et minutts pause.
Påse at du ikke snakker eller 
beveger deg under målingen.
Vis meldingen vises på nytt, 
må du oppsøke lege eller 
kontrollere om du har brukt 
apparatet på riktig måte.

Oppumpin-
gen varer 
lenger enn 180 
sekunder.

Som en del av en ny måling 
må du kontrollere om man-
sjetten blir blåst opp riktig. 
Vær oppmerksom på in-
struksjonene i kapittel ”Ta på 
mansjetten”.

 ,  , 
 eller 

Det har 
oppstått en 
system- eller 
apparatfeil.

Ta kontakt med kundeservice.

Batteriene er 
nesten tomme.

Sett inn nye batterier i 
apparatet.
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10. AVFALLSHÅNDTERING

 Reparasjon og avfallshåndtering av 
apparatet

•	 Ikke reparer eller juster blodtrykksmåleren på egen hånd. 
Hvis dette gjøres, kan det ikke lenger garanteres at appa-
ratet vil fungere korrekt.

•	 Blodtrykksmåleren skal under ingen omstendigheter åp-
nes. Hvis du ignorerer dette, vil garantien bli ugyldig. 

•	 Reparasjoner må kun utføres av kundeservice eller auto-
riserte forhandlere. Før reklamasjon foretas, bør du imid-
lertid kontrollere batteriene og eventuelt skifte dem ut. 

•	 Av hensyn til miljøet skal apparatet etter endt levetid ikke 
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. 
Produktet kan leveres inn på et lokalt innsamlings-
sted. Apparatet skal avfallsbehandles i henhold til 
Europaparlaments- og rådsdirektivet om elektrisk 
og elektronisk avfall – WEEE (Waste Electrical and Ele-
ctronic Equipment). Hvis du har spørsmål angående det-
te, kan du henvende deg til de kommunale myndighetene 
som har ansvar for avfallshåndteringen.

 Avfallshåndtering av batteriene
•	 Batterier skal ikke kastes i det vanlige husholdningsav-

fallet. De kan inneholde giftige tungmetaller, og skal be-
handles som spesialavfall.

•	 Disse symbolene finnes på batterier som inneholder 
skadelige stoffer:  
Pb = batteriet inneholder bly, 
Cd = batteriet inneholder kadmium,  
Hg = batteriet inneholder kvikksølv.

11. TEKNISKE DATA  
Type BC 27
Modell BC 28
Målemetode Oscillometrisk, ikke-invasiv blodtrykks-

måling på håndleddet
Måleområde ansjettrykk 0 – 300 mmHg,  

overtrykk 60 – 260 mmHg,  
undertrykk 40 – 199 mmHg,  
puls 40 – 180 slag/minutt

Visningens 
nøyaktighet

Overtrykk ± 3 mmHg 
undertrykk ± 3 mmHg  
puls ± 5 % av vist verdi
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Måleavvik Maks. tillatt standardavvik ifølge kliniske 
tester:  
overtrykk 8 mmHg / undertrykk 8 mmHg

Minne 2 x 60 lagringsplasser
Mål L 84 mm x B 60 mm x H 29 mm
Vekt Omtrent 92 g 

(uten batterier, med mansjett)
Mansjettstørrelse 140 opp til 195 mm
Tillatte driftsbe-
tingelser

+ 10°C til +40 °C, ≤85 % relativ luftfuktig-
het (ikke kondenserende)

Tillatte 
oppbevarings
betingelser

-20 °C til +50 °C, ≤ 85 % relativ luftfuktig-
het, 800 – 1050 hPa omgivelsestrykk

Strømforsyning 2 x 1,5  V  AAA-batterier 
Batterienes 
levetid

For ca. 170 målinger, avhengig av verdien 
for blodtrykk hhv. oppumpingstrykk

Klassifisering Intern tilførsel, IP22, ingen AP eller APG, 
kontinuerlig drift, anvendt del type BF

Serienummeret står på apparatet eller i batterirommet.
Av hensyn til oppdateringer forbeholder vi oss retten til å en-
dre de tekniske spesifikasjonene uten varsel.

•	 Dette apparatet samsvarer med europeisk standard 
EN 60601-1-2 (samsvarer med CISPR 11, IEC 61000-4-2, 
IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-8) og er underlagt spesielle 
regler relatert til eletromagnetisk kompabilitet. Vær opp-
merksom på at bærbart og mobilt HF-kommunikasjonsut-
styr kan påvirke produktet. 

•	 Apparatet samsvarer med EUs direktiv om medisinsk 
utstyr 93/42/EEC, lov om medisinsk utstyr og EN 1060-
1 (Ikke-invasive blodtrykksmålere Del 1: Generelle krav), 
EN  1060-3 (Ikke-invasive blodtrykksmålere Del 3: Til-
leggskrav for elektromekaniske blodtrykksmålesystemer) 
og IEC 80601-2-30 (medisinsk elektrisk utstyr del 2 - 30: 
Spesielle sikkerhetskrav, inkludert viktige funksjoner i 
automatiserte ikke-invasive blodtrykksmålere).

•	 Denne blodtrykksmålerens nøyaktighet er grundig tes-
tet, og apparatet er utviklet med henblikk på lang leve-
tid. Ved bruk av apparatet innenfor helsevesenet skal 
det gjennomføres måletekniske kontroller med egne-
de midler. Nøyaktig informasjon for kontroll av nøyak-
tigheten kan fås ved henvendelse til serviceadressen.

12. GARANTI / SERVICE  
Du finner detaljert informasjon om garantien og garantivil-
kårene på det medfølgende garantiarket.
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Sisällysluettelo

Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja noudata siinä annettuja ohjeita. Säilytä käyttö-
ohje myöhempää tarvetta ja laitteen muita käyttäjiä varten.

1. PAKKAUKSEN SISÄLTÖ  
Tarkista, että pakkaus on ulkoisesti vahingoittumaton ja että 
toimitus sisältää kaikki osat. Varmista ennen käyttöä, ettei 
laitteessa ja lisävarusteissa ole näkyviä vaurioita ja että kaikki 
pakkausmateriaalit on poistettu. Jos olet epävarma laitteen 
kunnosta, älä käytä laitetta. Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai 
ilmoitettuun asiakaspalveluosoitteeseen. 

1x verenpainemittari ja mansetti
2x 1,5V:n AAA-paristo LR03
1x säilytyslaatikko
1x käyttöohje
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2. MERKKIEN SELITYKSET  
Käyttöohjeessa, pakkauksessa sekä laitteen ja sen lisävarus-
teiden tyyppikilvessä käytetään seuraavia symboleita:

VAROITUS
Varoitus loukkaantumisvaaroista tai terveyttä 
uhkaavista vaaroista

HUOMIO
Turvallisuusohje mahdollisista laitteelle/ 
lisävarusteille aiheutuvista vaurioista

Tuotetietoa
Huomautus tärkeistä tiedoista

Noudata ohjetta
Lue ohje ennen työskentelyn aloittamista  
ja/tai laitteiden tai koneiden käyttöä

Käyttöosien eristys 
Tyyppi BF
Galvaanisesti eristetty käyttöosa  
(”F” tarkoittaa ”floating”), täyttää tyypin B 
vuotovirtoja koskevat vaatimukset

Tasavirta
Laite sopii ainoastaan käyttöön tasavirralla.

Hävitä laite EU:n antaman sähkö- ja  
elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE- 
direktiivin (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) mukaisesti.
Vaarallisia aineita sisältäviä paristoja ei saa 
hävittää kotitalousjätteen mukana.

Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti.

Irrota pakkauksen osat tuotteesta ja hävitä 
paikallisten määräysten mukaisesti.

B

A

Pakkausmateriaalin tunnistusmerkintä.
A = materiaalin lyhenne,
B = Materiaalinumero:
1–6 = muovit,
20–22 = paperi ja pahvi

Valmistaja

Lämpötilaa koskeva rajoitus
Ilmaisee lämpötilaraja-arvot, joita lääkinnälli-
nen laite kestää turvallisesti
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Ilmankosteutta koskeva rajoitus
Ilmaisee kosteusalueen, jota lääkinnällinen 
laite kestää turvallisesti

IP22
IP-luokka
Laite on suojattu vierailta esineiltä, joiden 
halkaisija on ≥ 12,5  mm, ja viistosti tippu-
valta vedeltä.

SN Sarjanumero

Tuotenumero

Lääkinnällinen laite

CE-merkintä
Tämä tuote täyttää voimassa olevien 
eurooppalaisten ja kansallisten määräysten 
vaatimukset.

3. TARKOITUKSENMUKAINEN 
KÄYTTÖ
Käyttötarkoitus
Verenpainemittari on tarkoitettu valtimoverenpaineen ja syk-
keen täysautomaattiseen, ei-invasiiviseen mittaukseen ran-

teesta, jonka ympärysmitta on 14 – 19,5 cm. Se on tarkoitettu 
käytettäväsi ainoastaan sisätiloissa ja aikuisten käyttöön.

Kohderyhmä
Laite on tarkoitettu aikuisten verenpaineen omamittaukseen 
kotikäytössä, ja se soveltuu käyttäjille, joiden ranteen ympä-
rysmitta on mansettiin painetulla alueella.

Käyttöaihe / kliininen hyöty
Laitteen avulla käyttäjä voi mitata verenpaineen ja sykkeen 
nopeasti ja helposti. Mittausarvot luokitellaan kansainvälisesti 
hyväksyttyjen suositusten mukaisesti, ja ne esitetään graafi-
sessa muodossa. Laite tallentaa mittausarvot ja näyttää lisäk-
si näytössä edellisten mittausten keskiarvot. 

4. VAROITUKSET JA 
TURVALLISUUSOHJEET 

 Vasta-aiheet
•	 Älä käytä verenpainemittaria vastasyntyneillä, lapsilla tai 

kotieläimillä.
•	 Henkilöt, jotka fyysisen, aistillisen tai henkisen kehitty-

mättömyytensä vuoksi eivät pysty käyttämään laitetta 
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turvallisesti, eivät saa käyttää laitetta ilman heidän turval-
lisuudestaan vastaavan henkilön valvontaa ja opastusta.

•	 Seuraavissa tapauksissa on ennen laitteen käyttöä eh-
dottomasti keskusteltava lääkärin kanssa: sydämen ryt-
mihäiriöt, verenkiertohäiriöt, diabetes, raskaus, raskaus-
myrkytys, hypotensio, vilunväreet, vapina.

•	 Sydämentahdistinta tai muita sähköisiä implantteja käyt-
tävien henkilöiden on keskusteltava lääkärin kanssa en-
nen laitteen käyttöä.

•	 Verenpainemittaria ei saa käyttää yhdessä kirurgisen 
suurtaajuuslaitteen kanssa.

•	 Henkilöt, joille on tehty rinnanpoisto, eivät saa käyttää 
mansettia.

•	 Älä aseta mansettia haavojen päälle, sillä se voi aiheuttaa 
lisävaurioita.

•	 Varmista, ettei mansettia aseteta ranteeseen, jonka valti-
moita tai suonia hoidetaan lääketieteellisesti, esim. suo-
nensisäisellä lääkehoidolla tai arteriovenoosisella suntilla.

 Yleisiä varoituksia
•	 Itse mitatut verenpainearvot ovat vain suuntaa antavia. 

Niillä ei voi korvata lääkärin suorittamia tutkimuksia! 
Keskustele lääkärin kanssa mittausarvoista. Älä missään 

tapauksessa tee arvojen perusteella lääkinnällisiä pää-
töksiä omin päin (esim. koskien lääkkeiden annostelua)! 

•	 Laitetta saa käyttää ainoastaan tässä käyttöohjeessa ku-
vattuun tarkoitukseen. Valmistaja ei vastaa vahingoista, 
jotka aiheutuvat laitteen epäasianmukaisesta tai väärän-
laisesta käytöstä.

•	 Verenpainemittarin käyttö kotiympäristön ulkopuolella tai 
liikkeelle altistettuna (esim. liikkuvassa autossa, ambu-
lanssissa tai helikopterissa sekä ruumiillisen rasituksen, 
kuten urheilusuorituksen, aikana) voi vaikuttaa mittaus-
tarkkuuteen ja aiheuttaa virheellisiä mittaustuloksia.

•	 Sydän- ja verisuonisairaudet voivat aiheuttaa virheellisiä 
mittaustuloksia tai heikentää mittaustarkkuutta.

•	 Älä käytä laitetta samanaikaisesti muiden lääkinnällisten 
sähkölaitteiden kanssa. Seurauksena voi olla verenpaine-
mittarin toimintahäiriö ja/tai epätarkka mittaustulos.

•	 Älä käytä laitetta määritettyjen säilytys- ja käyttöolosuh-
teiden ulkopuolella. Seurauksena voi olla virheellisiä mit-
taustuloksia. 

•	 Käytä tämän laitteen kanssa ainoastaan mukana toimitet-
tua tai käyttöohjeessa mainittua mansettia. Muiden man-
settien käyttäminen voi johtaa mittausepätarkkuuksiin.

•	 Huomioithan, että kyseisen raajan toimintakyky saattaa 
heiketä mansetin pumppaamisen aikana. 
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•	 Älä suorita mittauksia tarpeettoman usein. Verenvirtauk-
sen estyminen voi aiheuttaa mustelmien muodostumista.

•	 Älä estä verenkiertoa tarpeettoman pitkään verenpaineen 
mittauksen yhteydessä. Mikäli laitteessa ilmenee toimin-
tahäiriö, irrota mansetti ranteesta.

•	 Mansetin saa asettaa ainoastaan ranteeseen. Mansettia 
ei saa asettaa muihin kehonosiin.

•	 Pienet lapset voivat niellä laitteen sisältämiä pieniä osia 
ja tukehtua. Pieniä lapsia on sen vuoksi aina valvottava. 

 Yleisiä varotoimenpiteitä
•	 Verenpainemittari koostuu tarkkuus- ja elektroniikkaosis-

ta. Mittaustulosten tarkkuuteen ja laitteen käyttöikään 
vaikuttaa laitteen huolellinen käsittely. 

•	 Suojaa laite iskuilta, kosteudelta, lialta, voimakkailta läm-
pötilavaihteluilta ja suoralta auringonvalolta.

•	 Ota laite huoneenlämpöön ennen mittausta. Jos mitta-
ria on säilytetty lähellä suurinta tai pienintä sallittua säi-
lytys- tai kuljetuslämpötilaa ja se siirretään tilaan, jossa 
lämpötila on 20  °C, ennen mittarin käyttöä suositellaan 
odottamaan noin 2 tuntia.

•	 Älä pudota laitetta.
•	 Älä käytä laitetta voimakkaiden sähkömagneettikenttien 

läheisyydessä sekä pidä laite etäällä radiolaitteista ja 
matkapuhelimista.

•	 Poista paristot, jos laite on pidemmän aikaa pois käytöstä. 

Paristojen käsittelyyn liittyvät toimenpiteet
•	 Jos paristosta vuotava neste joutuu kosketukseen 

ihon tai silmien kanssa, huuhtele altistunut kohta ve-
dellä ja hakeudu lääkäriin.

•	 Nielemisvaara! Pienet lapset saattavat nielaista pa-
riston ja tukehtua. Säilytä paristot sen vuoksi poissa 
pienten lasten ulottuvilta! 

•	 Räjähdysvaara! Paristoja ei saa heittää tuleen.
•	 Jos paristosta on vuotanut nestettä, käytä suojakäsi-

neitä ja puhdista paristokotelo kuivalla liinalla.
•	 Paristoja ei saa purkaa, avata tai rikkoa.

•	 Tarkista, että paristot on asennettu napaisuusmerkin-
töjen plus (+) ja miinus (-) mukaisesti.

•	 Älä altista paristoja liialliselle lämmölle.
•	 Paristoja ei saa ladata eikä kytkeä oikosulkuun.
•	 Poista paristot paristolokerosta, jos laitetta ei käytetä 

pitkään aikaan.
•	 Käytä aina samanlaisia tai samantyyppisiä paristoja.
•	 Vaihda kaikki paristot aina samanaikaisesti.
•	 Älä käytä ladattavia paristoja / akkuja!
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 �Sähkömagneettista yhteensopivuutta 
koskevat huomautukset

•	 Laite soveltuu käytettäväksi kaikissa tässä käyttöoh-
jeessa mainituissa ympäristöissä kotiympäristö mukaan 
lukien.

•	 Laitteen käytettävyys saattaa olla rajallista, jos käytön 
aikana ilmenee sähkömagneettisia häiriöitä. Niiden seu-
rauksena voi esiintyä esimerkiksi vikailmoituksia tai näyt-
tö/laite voi lakata toimimasta.

•	 Vältä laitteen käyttöä muiden laitteiden välittömässä lä-
heisyydessä tai päällekkäin muiden laitteiden kanssa, 
sillä se voi johtaa laitteen virheelliseen toimintaan. Jos 
edellä mainittu käyttötapa on kuitenkin välttämätöntä, 
tätä laitetta ja muita laitteita on tarkkailtava niiden asian-
mukaisen toiminnan varmistamiseksi.

•	 Muiden kuin tämän laitteen valmistajan hyväksymien ja 
toimittamien lisävarusteiden käyttö voi lisätä sähkömag-
neettisten häiriöiden määrää tai vähentää laitteen sähkö-
magneettista häiriönsietoa ja johtaa laitteen virheelliseen 
toimintaan.

•	 Tämän ohjeen laiminlyönti voi heikentää laitteen suori-
tuskykyä.

5. LAITTEEN KUVAUS  
Laitteen piirustukset ovat sivulla 3.

1 Näyttö 4 �Käynnistys-/sammutus-
painike  

2 �Rannemansetti 5 Muistipainike 

3 �Riski-indikaattori 6 �Paristokotelon kansi

Näytön lukemat ja symbolit:
Laitteen piirustukset ovat sivulla 3.

1 (Systolinen) yläpaine 8 �Riski-indikaattori 

2 (Diastolinen) alapaine 9 �Muistipaikan nume-
ro / keskiarvolukeman 
näyttö ( AA ), aamu ( AMAM ), 
ilta ( PMPM )

3 Sykelukema 

4 �Sydämen rytmihäiriöiden 
symboli 

5 Sykkeen symboli 10 �Paristonvaihdon symboli 

6 Ilman päästö 

7 �Käyttäjämuisti  /   11 Kellonaika ja päivämäärä 
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6. KÄYTTÖÖNOTTO  
Paristojen asettaminen paikoilleen

•	 Poista paristolokeron kansi laitteen vasemmalta puolelta 
A .

•	 Aseta koteloon kaksi 1,5 V:n AAA Micro -alkaliparistoa 
(tyyppi LR03). Varmista, että asetat paristot koteloon na-
paisuusmerkintöjen mukaisesti A . Älä käytä uudelleen-
ladattavia paristoja.

•	 Sulje paristokotelon kansi huolellisesti.

Kun paristonvaihdon symboli  näkyy näytössä, mittaus ei 
enää ole mahdollista ja kaikki paristot on vaihdettava uusiin. 

Asetusten määrittely
Laitteessa on ehdottomasti valittava oikeat asetukset ennen 
käyttöä, jotta kaikki toiminnot ovat täysin käytettävissä. Vain 
silloin voit tallentaa mittaustulokset oikein päivämäärän ja kel-
lonajan mukaan sekä hakea ne myöhemmin muistista. 

 �Asetusvalikko voidaan avata kahdella eri tavalla:
•	 Ennen ensimmäistä käyttöjä ja aina paristojen vaih-

don jälkeen:
Kun laitat paristot laitteeseen, valikko avautuu automaat-
tisesti.

•	 Paristojen ollessa jo paikoillaan:
Kun laite on sammutettuna, pidä käynnistys-/sammu-
tus-painiketta  painettuna noin 5 sekunnin ajan.

Tässä valikossa voidaan tehdä peräkkäin seuraavat asetuk-
set:

Ajan esitystapa Päivämäärä Kellonaika

Ajan esitystapa
Näytössä vilkkuu tunnin esitysmuoto.

•	 Valitse haluamasi ajan esitystapa muistipai-
nikkeella , ja vahvista valintasi käynnistys-/
sammutuspainikkeella .

Päivämäärä
Näytössä vilkkuu vuosiluku.

•	 Valitse vuosiluku muistipainikkeella  , ja 
vahvista valintasi käynnistys-/sammu-
tuspainikkeella .

Näytössä vilkkuu kuukausi.
•	 Valitse kuukausi muistipainikkeella , ja vah-

vista valintasi käynnistys-/sammutuspainik-
keella .
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Näytössä vilkkuu päivä.
•	 Valitse päivä muistipainikkeella , ja vahvista va-

lintasi käynnistys-/sammutuspainikkeella .

 �Kun ajan esitystavaksi on valittu 12 h, päivä ja kuu-
kausi vaihtavat järjestystä.

Kellonaika
Näytössä vilkkuu tuntilukema.

•	 Valitse tuntiluku muistipainikkeella , ja vah-
vista valintasi käynnistys-/sammutuspainik-
keella .

Näytössä vilkkuu minuuttilukema.
•	 Valitse minuuttiluku muistipainikkeella , ja 

vahvista valintasi käynnistys-/sammutuspai-
nikkeella .

Laite sammuu automaattisesti kaikkien tietojen asettamisen 
jälkeen.

7. KÄYTTÖ  
Mansetin asettaminen 

•	 Verenpaineen voi pääsääntöisesti mitata molemmista 
ranteista. Tietyt mittausarvojen poikkeamat oikean ja 
vasemman ranteen välillä johtuvat fysiologisista syistä ja 

ovat täysin normaaleja. Mittaus tulisi tehdä aina siitä ran-
teesta, josta mitatut verenpainearvot ovat korkeampia. 
Keskustele asiasta lääkärisi kanssa ennen omamittausten 
aloittamista. Mittaa verenpaine sen jälkeen aina samasta 
käsivarresta.

•	 Laitetta saa käyttää ainoastaan mansetin kanssa, joka on 
asennettu siihen kiinteästi toimituksen yhteydessä. Käyt-
täjän tulisi tarkistaa mansetin sopivuus ennen laitteen 
käyttöä sekä varmistaa, että ranteen ympärysmitta on 
yhdenmukainen mansettiin painettujen lukemien kanssa.

•	 Riisu ranne paljaaksi. Varmista, etteivät esim. kireät vaat-
teet estä ranteen verenkiertoa.

•	 Aseta mansetti ranteeseen siten, että kämmen ja laitteen 
näyttö osoittavat ylöspäin B 1 . 

•	 Aseta mansetti niin, että mansetin ja kämmenen välillä on 
1,0–1,5 cm:n etäisyys B 2 .

•	 Sulje mansetti tarrakiinnityksellä tiukasti rannetta vasten. 
Varmista, että mansetti on tiukalla, mutta älä kuitenkaan 
kiristä sitä liikaa B 3 .

Oikean kehonasennon valinta
•	 Istuudu pystysuoraan ja mukavaan asentoon verenpai-

neen mittausta varten. Nojaa selkäsi selkänojaa vasten.
•	 Aseta käsivarsi alustalle C .
•	 Aseta jalkapohjat tasaisesti lattiaa vasten.
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•	 Mansetin on oltava sydämen korkeudella.
•	 Pysy mittauksen aikana mahdollisimman rauhallisena 

äläkä puhu.

Verenpainemittauksen suorittaminen

Mittaus
Käynnistä verenpainemittari painamalla käynnistys-/sam-
mutus-painiketta . Kaikki näyttöelementit tulevat hetkeksi 
näkyviin näyttöön.

•	 Käynnistä verenpainemittari paina-
malla käynnistys-/sammutuspaini-
ketta . Kaikki näyttölukemat sytty-
vät hetkeksi.

•	 Viimeisin mittaustulos näkyy näytössä, 
ja verenpainemittari aloittaa mittauk-
sen automaattisesti 3 sekunnin kulut-
tua.

 �Voit keskeyttää mittauksen milloin tahansa painamalla 
käynnistys-/sammutuspainiketta .

Kun laite havaitsee sykkeen, näyttöön tulee näkyviin sykkeen 
symboli .

•	 Näytössä ilmoitetaan systolisen pai-
neen, diastolisen paineen sekä pulssin 
mittaustulokset.

•	 _ näkyy näytössä, kun mittausta ei voitu suorittaa 
asianmukaisesti. Katso tämän käyttöohjeen 
kohta Vikailmoitukset/vianetsintä ja suorita 
uusi mittaus.

•	 Valitse haluamasi käyttäjämuisti painamalla 
muistipainiketta . Jos et valitse käyttäjämuistia, mit-
taustulos tallentuu viimeksi käytettyyn muistiin. Näytössä 
näkyy valittua vastaava symboli  tai .

•	 Sammuta verenpainemittari painamalla käynnistys-/
sammutuspainiketta . Näin mittaustulos tallentuu va-
littuun käyttäjämuistiin.

Jos unohdat sammuttaa laitteen, se sammuu automaattisesti 
noin minuutin kuluttua. 
Myös tässä tapauksessa mitattu arvo tallentuu valittuun tai 
viimeksi käytettyyn käyttäjämuistiin.
Odota vähintään 1 minuutti ennen seuraavaa mit-
tausta.
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Tulosten tarkastelu

Yleistä tietoa verenpaineesta
•	 Verenpaineeksi nimitetään voimaa, jolla verenvirtaus pai-

nautuu valtimoiden seinämiä vasten. Valtimoverenpaine 
vaihtelee jatkuvasti sydämen sykkeessä.

•	 Verenpaine ilmaistaan aina kahden arvon muodossa:
	- Jakson ylintä painetta nimitetään systoliseksi veren-
paineeksi. Tämä paine muodostuu sydämen supis-
tuessa ja pumpatessa verta verisuoniin. 

	- Sydämen syklin alinta painetta nimitetään diastoli-
seksi verenpaineeksi. Se on sydämen lepovaihe sy-
dämen ollessa täysin laajentunut ja täyttyessä verellä. 

•	 Verenpainearvojen vaihtelut ovat normaaleja. Myös uusin-
tamittauksissa voi ilmetä merkittäviä eroja mittausarvojen 
välillä. Kertaluontoisilla tai epäsäännöllisillä mittauksilla ei 
sen vuoksi saada luotettavia tietoja tosiasiallisesta veren-
paineesta. Luotettava arviointi on mahdollista vain, kun 
mittaus tehdään säännöllisesti ja samanlaisissa olosuh-
teissa.

Riski-indikaattori
Maailman terveysjärjestö (WHO) on määritellyt seuraavan 
taulukon mukaisen, kansainvälisesti hyväksytyn luokituksen 
mitattujen verenpainearvojen arviointia varten:

Verenpainea-
lue

Yläpaine 
(systolinen) 
(mmHg)

Alapaine 
(diastolinen)
(mmHg)

Toimenpide

Taso 3: 
voimakkaasti 
kohonnut 
verenpaine

≥ 180 ≥ 110 Hakeudu 
lääkäriin

Taso 2: 
kohtalaisesti 
kohonnut 
verenpaine

160–179 100–109 Hakeudu 
lääkäriin

Taso 1: 
lievästi kohon-
nut verenpaine

140–159 90–99

Seuraa verenpai-
netta säännöl-
lisesti lääkärin 
vastaanotolla 

Korkea nor-
maali 130–139 85–89

Seuraa verenpai-
netta säännöl-
lisesti lääkärin 
vastaanotolla

Normaali 120–129 80–84 Itsenäinen 
seuranta

Ihanteellinen < 120 < 80 Itsenäinen 
seuranta

Lähde: WHO, 1999 (World Health Organization)
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Riski-indikaattori (nuolet näytössä ja laitteen asteikko) il-
maisee, millä alueella verenpainearvot ovat. Jos mitatut ar-
vot ovat kahdessa eri luokituksessa (esim. yläpaine alueella 
”korkea normaali” ja alapaine alueella ”normaali”), riski-indi-
kaattori näyttää aina korkeamman alueen (tässä tapauksessa 
”korkea normaali”).
Huomioi, että vakioarvot ovat kuitenkin ainoastaan suuntaa 
antavia, sillä muun muassa eri henkilöiden ja eri ikäryhmien 
yksilöllinen verenpaine saattaa poiketa niistä. 
Lisäksi on huomioitava, että kotona suoritetussa omamittauk-
sessa mittaustulokset ovat yleensä alhaisempia kuin lääkärin 
mittaamat arvot. Tämän vuoksi on tärkeää kysyä säännöllisin 
väliajoin neuvoa lääkäriltä. Vain lääkäri pystyy määrittämään 
yksilölliset hallitun verenpaineen tavoitearvot – erityisesti saa-
dessasi lääkehoitoa.

Epäsäännöllinen syke
Laite pystyy tunnistamaan mahdolliset sydämen rytmihäiriöt 
verenpainemittauksen aikana rekisteröidyn sykesignaalin 
analyysin puitteissa. Tässä tapauksessa laitteen näytössä 
mittauksen jälkeen näkyvä symboli  ilmaisee mahdolliset 
sykkeen epäsäännöllisyydet. Tämä voi olla merkki rytmihäi-
riöstä (arytmia). 
Jos mittauksen jälkeen näytössä näkyy symboli , mittaus 
on suoritettava uudelleen, koska mittaustarkkuus voi olla hei-

kentynyt. Käytä verenpaineen arviointiin ainoastaan tuloksia, 
joiden mittauksen aikana ei ole ilmennyt mitään epäsäännöl-
lisyyksiä. Jos symboli  näkyy usein, ota yhteyttä lääkäriin. 
Vain lääkäri pystyy diagnostisten mahdollisuuksiensa puitteis-
sa toteamaan rytmihäiriön tutkimuksessa. 

�Lukemien tallennus, haku muistista ja poisto  

Käyttäjämuisti
Jokaisen onnistuneen mittaustuloksen yhteyteen tallentuu 
päivämäärä ja kellonaika. Kun muistissa on yli 60 mittausta, 
tiedot tallennetaan vanhimpien lukemien päälle.

•	 Mittaustuloksia voidaan hakea painamalla muistipainiket-
ta . 
Näytössä vilkkuu AA. 
Näytössä näkyy valitsemasi käyttäjämuis-
tin kaikkien mittauslukemien keskiarvo.

Voit vaihtaa käyttäjämuistia pitämällä -paini-
ketta painettuna noin 2 sekunnin ajan.

Keskiarvolukemat
•	 Paina muistipainiketta .

Näytössä vilkkuu AMAM. 
Näytössä näkyy viimeisten 7 päivän aamu-
mittausten keskiarvo (aamu: klo 5.00–9.00).
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•	 Paina muistipainiketta .
Näytössä vilkkuu PMPM. 
Näytössä näkyy viimeisten 7 päivän iltamit-
tausten keskiarvo (ilta: klo 18.00–20.00).

Yksittäiset mittausarvot
•	 Kun painat muistipainiketta  uudelleen, 

näyttöön tulee näkyviin viimeisin yksittäi-
nen mittaus (tässä esimerkissä mittaus 03).

•	 Kun painat muistipainiketta  uudelleen, 
voit tarkastella yksittäisiä mittausarvojasi.

•	 Sammuta laite jälleen painamalla käynnistys-/sammu-
tuspainiketta .

 �Voit milloin tahansa poistua valikosta painamalla käynnis-
tys-/sammutuspainiketta .

Mittausarvojen poistaminen
•	 Valitse käyttäjämuisti, jonka mittausarvot haluat poistaa. 
•	 Aloita mittaustulosten keskiarvojen haku. Näytössä vilk-

kuu A. Näytössä näkyy valitun käyttäjämuistin kaikkien 
tallennettujen mittaustulosten keskiarvo.

•	 Pidä muistipainiketta  ja käynnistys-/sammutuspai-
niketta  painettuina 5 sekunnin ajan riippuen siitä, mikä 
käyttäjämuisti on kyseisellä hetkellä auki.

Kaikki valitun käyttäjämuistin arvot poistetaan ja 
laite sammuu.

8. PUHDISTUS JA HOITO
•	 Puhdista laite ja mansetti varovasti vain kevyesti kostu-

tetulla liinalla.
•	 Älä käytä puhdistusaineita tai liuottimia.
•	 Laitetta tai mansettia ei saa missään tapauksessa pitää 

veden alla, sillä vettä voi päästä niiden sisälle ja laite tai 
mansetti voi vahingoittua.

•	 Älä aseta laitteen tai mansetin päälle mitään painavaa 
säilytyksen ajaksi. Poista paristot.

9. ONGELMANRATKAISU
Vikail-
moitus

Mahdollinen syy Ratkaisu

 tai Ylä- tai alapainet-
ta ei voitu mitata.

Toista mittaus yhden 
minuutin tauon jälkeen.
Muista olla puhumatta ja 
liikkumatta mittauksen 
aikana.
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Vikail-
moitus

Mahdollinen syy Ratkaisu

 tai Ylä- tai alapaine 
on mittausalueen 
ulkopuolella.

Toista mittaus yhden 
minuutin tauon jälkeen.
Muista olla puhumatta ja 
liikkumatta mittauksen 
aikana.
Jos ilmoitus näkyy uudel-
leen, hakeudu lääkäriin 
tai tarkista, että suoritat 
mittauksen oikein.

 tai Mansettia ei ole 
asetettu oikein 
paikalleen.

Noudata luvussa ”Manse-
tin asettaminen“ annettuja 
ohjeita.

Verenpaine on yli 
1,5 sekunnin ajan 
yli 300 mmHg.

Toista mittaus yhden 
minuutin tauon jälkeen.
Muista olla puhumatta ja 
liikkumatta mittauksen 
aikana.
Jos ilmoitus näkyy uudel-
leen, hakeudu lääkäriin 
tai tarkista, että suoritat 
mittauksen oikein.

Vikail-
moitus

Mahdollinen syy Ratkaisu

Pumppaus 
kestää yli 180 
sekuntia.

Suorita mittaus uudelleen 
ja tarkista, voiko mansetin 
pumpata määräysten 
mukaisesti täyteen. 
Noudata luvussa ”Manse-
tin asettaminen“ annettuja 
ohjeita.

 ,  , 
 tai 

Järjestelmässä 
tai laitteessa on 
virhe.

Ota yhteyttä asiakaspal-
veluun.

Paristot ovat 
kuluneet lähes 
loppuun.

Aseta laitteeseen uudet 
paristot.

10. HÄVITTÄMINEN

 Laitteen korjaus ja hävittäminen
•	 Älä korjaa tai säädä laitetta itse. Tällöin laitteen moittee-

tonta toimintaa ei voida enää taata.
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•	 Älä avaa laitetta. Tämän ohjeen laiminlyönti johtaa takuun 
raukeamiseen. 

•	 Korjauksia saa tehdä vain asiakaspalvelu tai valtuutettu 
myyjä. Ennen mahdollista reklamaatiota tarkista kuitenkin 
ensin paristojen toimivuus ja vaihda ne tarvittaessa. 

•	 Kun laitteen käyttöikä on päättynyt, laitetta ei ympäristö-
syistä saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen 
seassa. Hävitä käytöstä poistettu laite toimitta-
malla se asianmukaiseen keräys- ja kierrätyspis-
teeseen. Hävitä laite EU:n antaman sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE-direktiivin (Was-
te Electrical and Electronic Equipment) mukaisesti. Lisä-
tietoja saat paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta.

 Paristojen hävittäminen
•	 Paristoja ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mu-

kana. Ne saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, 
joten ne ovat ongelmajätettä.

•	 Ympäristölle haitallisissa paristoissa on seuraavia 
merkintöjä:  
Pb = paristo lyijyä,  
Cd = paristo sisältää kadmiumia,  
Hg = paristo sisältää elohopeaa.

11. TEKNISET TIEDOT  
Tyyppi BC 27
Malli BC 28
Mittausmenetelmä Oskillometrinen, ei-invasiivinen veren-

paineen mittaus ranteesta
Mittausalue Mansettipaine 0 – 300 mmHg,  

yläpaine 60 – 260 mmHg,  
alapaine 40 – 199 mmHg mmHg,  
syke 40 – 180 lyöntiä minuutissa

Lukematarkkuus Yläpaine ±3 mmHg,  
alapaine ±3 mmHg,  
syke ±5 % ilmoitetusta arvosta

Mittausepävarmuus Suurin sallittava standardipoikkeama 
kliinisen tutkimuksen mukaan:  
yläpaine 8 mmHg / alapaine 8 mmHg

Muisti 2 x 60 muistipaikkaa
Mitat P 84 mm x L 60 mm x K 29 mm
Paino Noin 92 g 

(ilman paristoja, mansetin kanssa)
Mansetin koko 140 – 195 mm
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Sallitut käyttöolo-
suhteet

+ 10 – +40 °C, suhteellinen ilmankosteus 
≤85 % (ei kondensoituva)

Sallitut säilytysolo-
suhteet

-20 – +50 °C, suhteellinen ilmankos-
teus ≤ 85 %, ympäröivä paine 800 – 
1050 hPa

Virransyöttö 2 x 1,5  V:n  AAA-paristo 
Paristojen käyttöikä Noin 170 mittausta verenpaineen 

voimakkuudesta ja pumppauspaineesta 
riippuen

Luokitukset Sisäinen virransyöttö, IP22, ei AP- eikä 
APG-suojattu, jatkuva käyttö, tyypin BF 
käyttöosa

Löydät sarjanumeron laitteesta tai paristokotelosta.
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muuttamiseen päivi-
tyssyistä ilman erillistä ilmoitusta.

•	 Tämä laite vastaa eurooppalaisia standarde-
ja EN  60601-1-2 (vastaa standardien CISPR  11, 
IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-8 vaatimuk-
sia) ja noudattaa erityisiä sähkömagneettista yhteenso-
pivuutta koskevia varotoimenpiteitä. Ota huomioon, että 
kannettavat ja siirrettävät suurtaajuuslaitteet (HF) voivat 
vaikuttaa tähän laitteeseen. 

•	 Laite on seuraavien direktiivien, lakien ja standardien 
mukainen: lääkinnällisistä laitteista annettu direktiivi 
93/42/EEC, lääkinnällisistä laitteista annettu Saksan 
laki (Medizinproduktegesetz, MPG) sekä standardit 
EN  1060-1 (ei-invasiiviset verenpainemittarit osa  1: 
yleiset vaatimukset), EN  1060-3 (ei-invasiiviset ve-
renpainemittarit osa 3: lisävaatimukset elektro-
mekaanisille verenpaineen mittausjärjestelmille) ja 
IEC 80601-2-30 (sähkökäyttöiset lääkintälaitteet osa 
2–30: turvallisuutta ja oleellista suorituskykyä koske-
vat erityisvaatimukset automaattisille ei-invasiivisille 
verenpainemonitoreille).

•	 Tämän verenpainemittarin tarkkuus on testattu huo-
lellisesti, ja laite on kehitetty pitkäaikaista käyttöä 
varten. Kun laitetta käytetään lääketieteellisiin tarkoi-
tuksiin, on suoritettava mittausteknisiä tarkastuksia 
asianmukaisin keinoin. Lisätietoja tarkkuuden tes-
tauksesta on saatavilla huolto-osoitteesta.

12. TAKUU/HUOLTO  
Tarkempia tietoja takuusta ja takuuehdoista löytyy muka-
na toimitetusta takuulomakkeesta.
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